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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

& Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the appliance is switched off.

- Foradditional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA s advisable
in the electrical dircuit supplying the bathroom™

* Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of
operating the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

« Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service
dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.

Keep direct airflow away from eyes or other sensitive areas.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

During use, always ensure the inlet and outlet grilles are not blocked in any way as this
will cause the unit to automatically stop. If this should occur, switch off and allow the
unit to cool.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not leave the appliance unattended while plugged in.
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+ Do not place the appliance on any soft furnishings.

+ Do not use attachments other than those we supply.

« Do not set the appliance down while still on.

+ Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

+ Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

+ Do not wrap the cord around the unit. Check the cord regularly for any sign damage.
«  This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS
1. Speed/heat setting switch 4. Inlet grille
2. Cool shot 5. Hang up loop

3. Concentrator

INSTRUCTIONS FOR USE

1. Wash and condition your hair as normal.

Squeeze out excess moisture with a towel and comb through.

Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.
Plug the product into the mains power supply.

Select the desired temperature and speed setting using the switch on the handle.
After use, turn the appliance off and unplug it.

Let the appliance cool down before cleaning or storing away.
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CLEANING AND MAINTENANCE

+ Unplug the appliance and allow to cool.
+ To maintain peak product performance and to prolong motor life, it is important to
regularly remove any dust and dirt from the air filter grille and clean with a soft brush.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
ﬁ\/ E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
mm  ith unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/

collection point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

ACHTUNG: Das Gerét wird heif. Halten Sie es stets auBBer Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdtist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel auBer Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf

& Verwenden Sie das Gerdt nicht in der Nahe einer Badewanne, einem Behélter
oder anderen Gefdlen, die Wasser enthalten.

« Wenn Sie das Gerat im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gert
eine Gefahr darstellt.

« Als zusétzliche Schutzmalinahme sollten Sie in den Stromkreislauf im
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht iiber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Elektriker um Rat.

« Istdas Stromkabel beschddigt, verwenden Sie das Gerdt auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehdndler in Ihrer
Nahe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefdhrdung zu
vermeiden.

Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf die Augen oder andere empfindliche
Bereiche.
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«  Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerdts mit dem Gesicht, dem Nacken oder
der Kopfhaut in Beriihrung kommt.

+ Achten Sie bei der Benutzung darauf, dass der Luftfilter nicht blockiert wird, da das
Gerat sonst automatisch stoppt. Sollte das geschehen, schalten Sie das Gerét ab und
lassen es etwas abkuhlen.

+  Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberflachen in
Beriihrung.

«  Lassen Sie das angeschlossene Gerét auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

+  Legen Sie das Gert nicht auf weiche Mobel.

+  Legen Sie das Gerat nicht ab, solange es eingeschaltet ist.

«  Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. Wickeln Sie es auch
nicht um das Gerét.

+ Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert.

« Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerit. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaBig auf
Schéaden.

« Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

HAUPTMERKMALE
1. Schalter Heiz-/ Geblasestufen 4. Luftfilter
2. Abkihlstufe 5. Aufhdngedse

3. Stylingdiise

BEDIENUNGSANLEITUNG

1. Waschen und pflegen Sie Ihr Haar wie immer.
2. Nasses Haar mit einem Handtuch abtrocknen und griindlich durchkdmmen.
Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray, wéhrend das
Gerét in Betrieb ist.
3. Stecken Sie den Netzstecker des Geréts in die Steckdose.
4. Wdhlen Sie mithilfe des Schalters am Griff die gewtinschte Heiz- und Geblasestufe aus.
5. Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerét aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.
6. Lassen Sie das Gerat vor dem Reinigen und Verstauen vollstandig abkiihlen.

REINIGUNG UND PFLEGE

+ Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkihlen.

+  Umdie gute Leistung des Produkts zu erhalten und die Lebensdauer des Motors zu
verldngern, ist es wichtig, dass Sie regelmaBig den Staub und Schmutz vom hinteren
Luftfilter entfernen und das Gitter mit einer weichen Birste reinigen.
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RECYCLING
Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir
Gesundheit und Umwelt zu vermeiden, diirfen Gerate sowie
wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem
—

dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem
Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien bei entsprechenden amtlichen
Recycling-/ Riicknahmestellen.




NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

WAARSCHUWING: Dit apparaat is heel warm. Houd het daarom altijd buiten het
bereik van kinderen.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

« Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

& Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of
andere reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water
een gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeq uw installateur.

« Indien het snoer beschadiqd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of
vervanging om eventuele risico’s te vermijden.

Richt de luchtstroom niet op de ogen of andere gevoelige plaatsen.

Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek, oren of
hoofdhuid.

Let er tijdens het gebruik op dat de inlaat- en uitlaatroosters op geen enkele wijze zijn
geblokkeerd. Hierdoor zal het apparaat automatisch uitschakelen. Als dit gebeurt,
schakelt u het apparaat uit en laat het afkoelen.

Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.
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«  Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten.
+  Plaats het apparaat niet op stoffering.
+  Leg het apparaat niet neer terwijl deze aanstaat.
«  Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.
+ Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.
« Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen van
schade.
+  Ditapparaatis niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

BELANGRIJKSTE KENMERKEN

1. Schakelaar voor instelling van snelheid/ 3. Blaasmond

warmtestand 4. Inlaatrooster
2. Koude luchtstoot 5. Ophangoog
GEBRUIKSAANWUDZING

1. Was en verzorg uw haar zoals gewoonlijk.

2. Maak het haar handdoekdroog en kam het door.
Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het apparaat
gebruikt.

3. Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

4. Selecteer de gewenste temperatuur en snelheid met de schakelaar op het

handvat.

Wanneer u klaar bent, zet u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het stopcontact.

6. Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

o

REINIGING EN ONDERHOUD

«  Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

« Omde topprestatie van het apparaat te behouden en de levensduur van de motor te
verlengen, is het belangrijk dat u regelmatig stof en vuil van het rooster verwijdert en
deze reinigt met een zachte borstel.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
E\/ E vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
= huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.




FRANCAIS

Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sdr. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir a tout moment hors de portée des
enfants.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d'éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

& Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches,
lavabos ou autres récipients contenant de 'eau.

« Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres
usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque Iappareil est
éteint.

« Pour une protection supplémentaire, I'installation de courant résiduel (RCD)
avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandée. Demandez de l'aide a un électricien.

« Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution
afin d'éviter tout risque.

Gardez le flux d'air hors de portée des yeux ou d’autres zones sensibles.

Evitez tout contact de l'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

En cours d'utilisation, prenez garde a ce que les grilles internes et externes ne soient
jamais bloquées, ce qui entrainerait un arrét automatique de l'appareil. Si cela se
produit, éteignez I'appareil et laissez-le refroidir.

Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des
surfaces chauffées.
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+  Ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.
+ Nepas placer I'appareil sur des tissus d'ameublement.
+ Nedéposez pas |'appareil sur une surface quand il est encore en fonctionnement.
+  Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.
+ Nutilisez pas 'appareil si le cordon est endommagé.
+ Veilleza ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Inspectez réguliérement le
cordon pour détecter tout dommage apparent.

«  Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

1. Bouton de réglage de la température/ 3. Concentrateur
vitesse 4. Grilled'entrée
2. Airfrais 5. Anneau de suspension

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

1. Lavez et traitez vos cheveux comme a votre habitude.

2. Retirez|'excédent d’humidité avec une serviette et peignez.

Les sprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les utiliser

lorsque I'appareil est en cours d'utilisation.

Branchez |'appareil.

4. Sélectionnez la température et la vitesse souhaitées a I'aide du bouton situé surla
poignée.

5. Apres utilisation, éteignez.

6. Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

w

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

« Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.

+ Pour conserver la meilleure performance de I'appareil possible et prolonger la durée de
vie du moteur, il estimportant de nettoyer réguliérement la poussiére et la saleté du
filtre avec une brosse douce.

RECYCLAGE

Afin déviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
EEEEE e doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans

un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.



ESPANOL

Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

ADVERTENCIA: Aparato caliente. Manténgase en todo momento fuera del alcance de los
nifos.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 aflos 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato i han recibido las instrucciones apropiadas, y comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de niflos menores de 8 afios.

& No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que
contengan agua.

« Siel aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchifelo tras su uso, ya que
la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

« Para mayor proteccion se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito
eléctrico del cuarto de bafio. Pida ayuda a un electricista.

« Afinde evitarriesqos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® més
(Ercano para su reparacion o sustitucion.

No dirija el flujo de aire hacia los ojos o hacia otras zonas sensibles.

No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
Cuando utilice el aparato, procure que las rejillas de entrada y salida no queden
bloqueadas ya que de ser asi el aparato se parara automaticamente. Si esto ocurriese,
apague el aparato y deje que se enfrie.

Mantenga el enchufe y el cable alejados de superficies calientes.

No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.

No deje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de cama,




ESPANOL

alfombras, etc.

No utilice accesorios distintos de los suministrados por Remington.

No deje el aparato sobre ninguna superficie mientras esté encendido.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

No use el aparato si esta dafado o funciona mal.

Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier sefial de dafios.
Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

CARACTERISTICAS PRINCIPALES

1.

Interruptor de velocidad/temperatura 4. Rejilla de entrada

2. Réfaga de aire frio 5. Gancho para colgar

3. Concentrador

INSTRUCCIONES DE USO

1. Lavesey acondicione el cabello como hace habitualmente.

2. Seque el exceso de humedad del cabello con una toalla y proceda a peinarse.
La laca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el aparato.

3. Enchufe el aparato.

4. Seleccione la configuracion de temperatura y velocidad deseada con los interruptores
del mango.

5. Cuando haya acabado, apague el aparato y desenchufelo.

6. Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.

Para conservar el méximo rendimiento del producto y prolongar la vida del motor, es
importante retirar regularmente el polvo y la suciedad de la rejilla del filtro de aire y
limpiarla con un cepillo suave.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben

EEEEE  climinarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.




ITALIANO

Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.
AVVERTIMENTO: Le superfici di questo apparecchio diventano calde. Tenere fuori
dalla portata dei bambini.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agliotto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. I bambini non devono giocare con I'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

& Non utilizzare Iapparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri
recipienti contenenti acqua.

« Quando 'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando e
spento.

« Peruna protezione aggiuntiva ¢ consigliabile I'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

« Seil cavo di alimentazione dell'apparecchio & danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare 'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato pill vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

Non avvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare regolarmente il cavo per
verificare la presenza di eventuali danni.

Non utilizzare |'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

Non mettere a contatto qualsiasi parte dellapparecchio con volto, collo o cuoio
capelluto.
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«  Tenereil flusso d'aria diretta lontano dagli occhi e da altre zone sensibili.

+ Durante l'uso, fare attenzione che la griglia posteriore non sia bloccata in quanto cio
causerebbe |'arresto automatico dell'apparecchio. Se questo dovesse succedere,
spegnere e fare raffreddare 'apparecchio.

+ Non lasciare I'apparecchio incustodito quando & collegato alla presa.

« Non appoggiare I'apparecchio mentre & in funzione.

+ Non collocare I'apparecchio su mobili delicati.

+ Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

CARATTERISTICHE PRINCIPALI

1. Interruttore velocita / temperatura 4. Griglia d'ingresso
2. Colpo d'aria fredda 5. Anello diaggancio
3. Concentratore

ISTRUZIONI PER L'USO

1. Lavare e trattare i vostri capellinormalmente.

2. Eliminare I'acqua in eccesso con un asciugamano e pettinare.
Gli spray per capelli contengono sostanze infiammabili - non utilizzare mentre
I'apparecchio & in uso.

3. Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

4. Selezionare la temperatura e I'impostazione di velocita desiderate mediante gli

interruttori posizionati sull'impugnatura.

Appena finito, spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.

6. Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

v

PULIZIA E MANUTENZIONE

+ Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.

«  Permantenere le prestazioni massime dell'apparecchio e prolungare la vita del motore,
& importante rimuovere regolarmente qualsiasi rimasuglio di polvere e sporco dalla
griglia del filtro dell'aria e pulire con una spazzolina morbida.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti

BN (on i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.



Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

ADVARSEL: Dette apparat er meget varmt. Det skal holdes uden for berns
reekkevidde.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af born fra 8 &r og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og
forstdr de forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
reekkevidden af bern under 8 dr.

& Brug ke dette apparat i neerheden af et badekar, brusebad, handvask eller
andre beholdere med vand.

« Huis apparatet bruges pa et badevaerelse, skal dets stik tages ud efter brug,
da vand i neerheden af produktet udger en fare, selv ndr den er slukket.

- Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder
(RCD) med en meerkeudlgsestram pd hajst 30mA. Sparg en elektriker til rdds.

« Hvis stremledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til neermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret.

Vikl ikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa
beskadigelse.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.
Hold direkte luftgennemstremning vak fra gjne og andre falsomme omrader.

Serg under brug for, at indstremnings- og udluftningsgitrene ikke p& nogen made er
blokerede, da dette vil fa enheden til at stoppe omgaende. Hvis dette sker, skal du
slukke apparatet og lade det kole af.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.
Laeg ikke apparatet ned, mens det endnu er teendt.




Leeg ikke apparatet ned pé blgdt inventar.
+  Brugikke andet tilbehgr eller dele end det, som leveres af os.
Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

HOVEDFUNKTIONER

1. Hastigheds-/ varmeindstillingskontakt 4. Indsugningsgitter
2. Cool shot 5. Krog til ophaeng
3. Koncentrator

INSTRUKTIONER FOR BRUG

1. Vaskdit hdr som normalt.

2. Vrid overskydende vand ud med et handklaede og berst haret igennem.

Hérspray indeholder breendbart materiale —brug ikke mens du benytter dette produkt.
3. Saetapparatet i stikkontakten.
4. Veelg den gnskede temperatur og hastighedsindstilling ved hjalp af knapperne pa
handtaget.
Sluk og traek stikket ud nar du er feerdig.
6. Lad apparatet kole ned forud for at gere det rent og leegge det veek.

w

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag apparatets stik ud og lad det kele af.
For at bevare produktets maksimale ydelse og forleenge motorens levetid, er det vigtigt
at flerne stev og snavs jeevnligt fra luftfiltrets gitter og rense dette med en blad berste.

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer fordrsaget af
E ﬁ farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige
batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
Em  sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt

genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fére
anvandning.

VARNING: Denna apparat ar varm. Forvaras utom rackhall fér barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Denna apparat kan anvandas av barn tver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper far bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstar vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhall av apparaten ska
inte dverldtas till barn sdvida de inte dr ver dtta dr och det sker under
overvakning. Hall apparat och néitkabel borta frdn barn under dtta dr.

& Anvind inte denna apparat ndra badkar, dusch, handfat eller andra behdlare

for vatten.

Dra ur ndtsladden frdn végquttaget efter anvandning i badrummet eftersom
ndrheten till vatten utgor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

For ytterligare skydd dr det Gnskvart att man installerar en jordfelsbrytare
med en mdrkutldsningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Radfrdga en
elektriker.

Om apparatens ndtsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till narmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte il en annan
apparat eftersom en skadad ndtsladd innebdr en riskfaktor.

Snurra inte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att natsladden inte &r
skadad.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

Latinte ndgon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.

Hall undan den direkta luftstrommen fran 6gonen och andra kénsliga omraden.
Under anvéndningen ska du se till att inte inlufts- och utblasgallren &r blockerade pé
nagot vis, eftersom det gor att enheten automatiskt stannar. Hander detta ska du
stanga av och ata apparaten svalna



SVENSKA

« Ldmnainte apparaten utan uppsikt nar den ar inkopplad.

« Ldgginteifran dig apparaten sa linge som den ér inkopplad.

+  Placera inte apparaten pa stoppade mobler.

« Denna apparat ér inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisorsalonger.

NYCKELFUNKTIONER
1. Lagen for hastighet/véarme 4. Luftintagsgaller
2. Kalluft 5. Upphéngningsogla

3. Fonmunstycke

BRUKSANVISNING

1. Tvétta och balsamera héret som vanligt.

2. Krama ur vattnet med en handduk och kamma igenom.
Hérspray innehaller brandfarliga amnen - far ej anvandas samtidigt med produkt.
3. Sattikontakten till apparaten.
4. Valjinstalining fér dnskad temperatur och hastighet med hjalp av knapparna pa
handtaget.
5. Nérduérklar stdnger du av apparaten och drar ur sladden.
6. Latapparaten svalna fore rengdring och forvaring.

RENGORING OCH UNDERHALL

«  Draursladden och lat apparaten svalna.

«  Foratt bibehalla produktens topprestanda och férlinga motorns livsldngd &r det viktigt
att regelbundet ta bort damm och smuts fran baksidans galler och rengéra med en
mjuk borste.

ATERVINNING

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man
E ﬁ inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier markta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
BN vfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid

en ldmplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.




Kiitos, etta valitsit tdmdn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.
VAROITUS: Tama laite on kuuma. Pidettéva aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkilé, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttda tétd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kayttajan huoltotoimenpiteita iiman valvontaa.

& Al kayta tta laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vetta
sisaltdvan sdilion lahelld,

« Inrota laite pistorasiasta kdyton jdlkeen, jos laitetta kdytetdan kylpyhuoneessa,
silla veden laheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois paalta.

« Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen
sahkdasentajalta neuvoja.

«Joslaitteen virtajohto vaurioituu, keskeyta kaytto valittomasti ja palauta laite
|ahimpdan valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaihdettavaksi vaaran valttamiseksi.

Al3 kierra virtajohtoa laitteen ympérille. Tarkista johto saannéllisesti vaurioiden varalta.
Al3 kaytd laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidits.

Viltd koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

Al kohdista ilmavirtaa silmiin tai muihin herkkiin alueisiin.

Pidé kdyton aikana huolta, etteivét laitteen imu- ja poistosaleikot ole peitettyina millaan
tavalla, muuten laite sammuu automaattisesti.

Jos ndin tapahtuu, kytke laite pois paalté ja anna sen jaahtya.

Al3 jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty sdhkéverkkoon.

Al laske laitetta alas sen ollessa paalld.

Al3 aseta laitetta pehmeiden kalusteiden paalle.

Al3 kdytd muita kuin suosittelemiamme lisosia.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.




TARKEIMMAT OMINAISUUDET

1. Nopeus/lammonsaatopainike 4. Imusaleikko
2. Kylmdpuhallus 5. Ripustuslenkki
3. Keskitin

KAYTTOOHJEET

1. Pese hiukset normaalisti.

2. Puristele ylimaardinen kosteus pyyhkeeseen ja kampaa hiukset lapi.
Hiussuihkeet siséltévat syttyvaa materiaalia - @la kdytd niité laitteen kdyton aikana.
3. Kytke laite verkkovirtaan.
4. Valitse haluamasi lampétila ja nopeus kahvan painikkeita kdyttamalla.
5. Sammuta laite kdyton jalkeen ja irrota verkkovirrasta.
6.

Anna laitteen jishtya ennen puhdistamista tai sailytykseen laittamista.

PUHDISTUS JAHOITO

+ Irrota laite séhkovirrasta ja anna sen jaahtya.
+  Laitteen hyva suorituskyky ja moottorin pitka kéyttoika edellyttavét pélyn ja lian
saannollistd poistamista takasaleikosté sekd sen puhdistamista pehmedlla harjalla.

KIERRATYS

Jotta vltettaisiin vaarallisista aineista ympérist6lle ja terveydelle
ﬁ E koituvat haitat, nilld symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia

ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana

sekajatteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali

sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.
ADVERTENCIA: este aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance das criangas a
todo o momento.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam 0s riscos envolvidos. As crian¢as ndo
devem brincar com 0 aparelho. A limpeza e manutendo do aparelho nao
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo Ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas
menores de 8 anos de idade.

& Nao utilize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros
recipientes que contém dqua.

« Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da corrente
elétrica apds a utilizagdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

« Para protecdo adicional, recomenda-se a instalacdo de um dispositivo de
corte diferencial com uma corrente residual de funcionamento ndo superior a
30 mA no circuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informagdes
aum eletricista.

« (50 0 cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a
sua utilizagdo e entregue-0 no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais prximo, para reparagdo ou substituicao com
vista a evitar riscos.

Antes de ligar o aparelho a corrente elétrica, certifique-se de que a voltagem a usar
corresponde a referida na unidade.

Mantenha o fluxo de ar direto afastado dos olhos ou outras areas sensiveis.

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, 0 pescogo ou o couro
cabeludo.

Mantenha a ficha e o cabo de alimentacao afastados de superficies aquecidas.




PORTUGUES

«  Durante a utilizagdo, garanta que as grelhas de entrada e saida néo estejam bloqueadas,
ja que isto deteria automaticamente a unidade. Caso tal aconteca, desligue a unidade e
deixe arrefecer.

+ Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.

+ Néo coloque o aparelho sobre mobilidrio macio.

+ Naéo utilize pegas que ndo sejam fornecidas pela nossa empresa.

« Nao assente o aparelho em qualquer superficie enquanto estiver ligado.

+ Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

« Néoenrole o cabo a volta da unidade. Verifique o cabo regularmente em busca de danos.

«  Este aparelho ndo é para utilizacdo comercial ou em cabeleireiros.

CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

1. Interruptor de posi¢oes de velocidade/ 3. Concentrador
calor 4. Grelha de entrada
2. Arfresco 5. Alca para pendurar

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

1. Lave o cabelo e use amaciador, como habitualmente.

2. Enxugue o excesso de humidade do cabelo com a toalha e penteie-o na totalidade.
Os sprays de cabelo contém material inflamavel, por isso ndo os utilize ao mesmo tempo
que usa o aparelho.

3. Ligue o aparelho a corrente elétrica.

4. Selecione as posi¢oes de temperatura e velocidade desejadas através dos interruptores

situados no cabo.

Ap6s a utilizagao, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

6. Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

o

LIMPEZA E MANUTENCAO

+  Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.

+ Para manter um elevado desempenho do produto e prolongar a vida Util do motor, é
importante remover regularmente o pd e a sujidade da grelha do filtro de ar com uma
escova macia.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregéaveis
com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo

N doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletronicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregdveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.



SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kipili novy vyrobok znatky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpec¢né miesto. Pred pouzitim odstrante vietky
obaly.

UPOZORNENIE: Tento pristroj je hortici. Uchovavajte ho vzdy mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

- Pouzivanie, Cistenie alebo (drzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentainymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndit. Deti sa nesmi
hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kdbla, nesmu pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

& Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo injich
nadob s vodou.

« Kedje pristroj pouzivany v kipelni, po pouzitf ho odpojte z elektrickej siete,
kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

« Pre dodatocnii ochranu odportcame instaldciu zariadenia na zvyskovy
prevadzkovy prid s menovitou hodnotou neprevysujticou 30 mA. Poradte sa
s elektrikdrom.

« Aksa elekiricky kabel tohto pristroja poskodi, prestanite okamdite s jeho

vy

Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.

Neobtacajte elektricky kdbel okolo pristroja. Kdbel pravidelne kontrolujte, ¢i nejavi
akékolvek zndmky poskodenia.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguije spravne.

Nedovolte, aby sa akakolvek cast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na temene
hlavy.

Chrénte o¢i a iné citlivé oblasti pred priamym pridom vzduchu.




SLOVENCINA

«  Pripouzivani dbajte o to, aby nasavacia a vystupna mriezka neboli akokolvek
blokované, kedZe by to sposobilo automatické zastavenie pristroja. Ak sa tak stane,
vypnite pristroj a nechajte ho vychladnut.

«  Pristroj nenechévajte bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej zasuvky.

+  Elektrickua zastrcku a kdbel nenechavajte v blizkosti hortcich povrchov.

« Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

«  Kébel nestacajte ani nekrcte, a neobtéacajte ho okolo pristroja.

+  Neukladajte pristroj, ked'je zapnuty.

«  Pristroj neukladajte na Ziadne makké materialy.

«  Tento pristroj nie je ureny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

DOLEZITE FUNKCIE
1. Nastavenie teploty / rychlosti 4. Mriezka privodu vzduchu
2. Funkcia Cool shot 5. Putko / usko na zavesenie

3. Koncentrétor

NAVOD NA POUZIVANIE

1. Umyte a osetrite si vlasy kondicionérom ako vzdy.

2. Osuste vlasy uterakom a preceste.
Vlasové spreje obsahuju horlavé materialy — pocas pouzivania pristroja ich
nepouzivajte.

3. Zapojte pristroj do elektriny.

4. Zvolte pozadovanu teplotu a rychlost pomocou prepinacov na rukoviti.
5. Po skonceni susi¢ vypnite a vytiahnite ho zo zasuvky.

6. Pred cistenim a uloZzenim nechajte pristroj vychladnut.

CISTENIE A UDRZBA

«  Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnﬂt’.’
«  Naudrzanie vynikajuiceho vykonu vyrobku a predlZenie Zivotnosti motora je dolezité
pravidelné odstrariovanie prachu a Spiny zo zadnej mriezky a cistenie jemnou kefkou.

RECYKLACIA

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
ﬁ E vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
EEEEE 5 netriedenym komunalnym odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a
nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste

pre recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulo'ite' ho na bezpe¢né misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.
UPOZORNENI: Tento pfistroj je horky. Vzdy uchovavejte mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdInimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznajf, pokud tak Cinf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pristrojem si nesméjf hrat
déti. Déti nesméji provadet cisténf a béznou udrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo
dosah dét mladsich 8 let.

& Tento piistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢i jinjich nédob
obsahujicich vodu.

« Pokud pristroj pouzivdte v koupelné, po pouzitf ho vypojte ze sité. Blizkost
vody totiZ predstavuje nebezped, i kdyZ je vypnuty.

« Pro dodatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chrdnice RCD
s vybavovacim rezidudinim proudem neprekracujicim 30mA. Pozddejte o
radu elektrikdre.

« Pokud je privodni Sfidira tohoto pristroje poskozend, okamzité prestarite

Remington®, aby vdm pfistroj opravili Gi vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezped.

Skdru neomotavejte kolem pistroje. Sitiru pravidelné kontrolujte, zda nejevi znamky
poskozeni.

Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Nedovolte, aby se jakdkoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.

Pfimy vzduch nepoustéjte do oci ¢i na jina citliva mista.

Pfi pouziti ddvejte pozor na to, aby pfivodové a odvodova mfizka nebyly blokovény, v
takovém piipadé by se jednotka automaticky zastavila. Pokud by k tomu doslo, vypnéte
zafizeni a nechte jej zchladnout.




CESKY

« Nenechavejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

+  Pristroj nepokladejte, pokud je zapnuty.

+  Piistroj nepokladejte na zddné mékké povrchy nabytku.

« Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

«  Tento pfistroj neni uréen pro komer¢ni nebo salénni pouziti.

KLICOVE VLASTNOSTI
1. Nastaveni rychlosti/teploty 4. M¥izka pfivodu vzduchu
2. Studendvina 5. Ousko na povéseni

3. Koncentrator

INSTRUKCE PRO POUZITI

1. Umyjte si vlasy a naneste kondicionér jako obvykle.
2. Rucnikem vysuste a roz¢este hiebenem.
Laky na vlasy obsahuji hoflavé materidly - nepouzivejte je, pokud zaroven pouzivate

pfistroj.
3. Pristroj zapojte do zasuvky.
4. Zvolte pozadované nastaveni teploty a rychlosti pomoci tlacitek na rukojeti.
5. Po skonceni vypnéte zafizeni a vytdhnéte jej ze zasuvky.
6. Pred vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.
CISTENi A UDRZBA

«  Vypojte pristroj ze sité a nechte ho vychladnout.

+ Aby pistroj fungoval i nadale co nejefektivnéji a aby se prodlouzila Zivotnost motoru, je
duilezité z mtizky se vzduchovym filtrem pravidelné odstranovat prach a $pinu a €istit ji
pomoci mékkého kartacku.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni zZivotniho prostiedi a zdravi kvili
ﬁ Ef obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symboll nesméji byt vyhazovany do
EEEE  smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficialnim recykla¢nim/sbérném misté.




CESKY

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.
OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzgtu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem [ub zgodnie z instrukg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
zwracac uwagg na dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

& Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki
lub innych naczyn zawierajacych wode.

« Jesli urzadzenie jest uzywane w fazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wiedy, gdy
urzadzenie jest wytgczona.

« Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elekrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie réznicowopradowe (RCD) o znamionowym pradzie roznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrcic do spedjalisty
elekiryka.

« Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwrd¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington © w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

Nie owijaj przewodu wokét urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewéd, czy nie ma
oznak uszkodzenia.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie dotykaj zadna czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory glowy.

Kierowa¢ nawiew powietrza daleko od oczu i wrazliwych czesci ciata.

W praktyce, nalezy uwazac, aby na wlocie i wylocie kratki nie byty zapchane, bowiem
spowoduje to automatycznie wytaczenie urzadzenia.




POLSKI

« Jeslitak sie zdarzy, urzadzenie nalezy wylaczy¢ i pozostawic do ostygniecia.

+  Nie pozostawiaj wiaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

+  Nie odktadaj urzadzenia, gdy jest jeszcze wiaczone.

+  Nie ktadZ urzadzenia na meblach tapicerowanych.

«  Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

« Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

GLOWNE CECHY
1. Stopniowa regulacja temperatury i sity 3. Koncentrator
nawiewu 4. Kratka wlotu
2. Zimny nawiew 5. Uchwyt do zawieszenia
INSTRUKCJA OBStLUGI

1. Umyj wiosy i zastosuj odzywke jak zwykle.
2. Przetrzyj whosy recznikiem i przeczesz.
Lakiery do wtoséw zawieraja materiaty tatwopalne - nie uzywac podczas korzystania z
urzadzenia.
Podtacz urzadzenie.
4. Wybierz zagdang temperature oraz ustawienia predkosci za pomocg przetacznikéw na -

w

uchwycie.
5. Po skoniczeniu stylizacji, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.
6. Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i schowaniem.

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

+ Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.
+  Dlazachowania wydajnosci urzadzenia i przedtuzenia zycia silnika, trzeba
systematyczne usuwac kurzi brud z tylnej kratki i czysci¢ miekka szczoteczka.

RECYKLING

Aby unikna¢ problemdw $rodowiskowych i zdrowotnych
E E spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
Em  wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki

odpadéw/recyklingu.




MAGYAR

Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
ajelen utasitast. Ijasznélat el6tt tavolitsa el a csomagoldanyagokat.
FIGYELMEZTETES: A késziilék forré. Gyermekek el6l mindig elzarva tartandé.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Fztakésziléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitdsokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitését és
felhasznaldi karbantartasat 8 éven aluli, feliigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

& Ne haszndlja a késziiléket fiirddkad, zuhanyz6, medence vagy eqyéb vizet
tartalmazd edény mellett.

« Haakésziléket fiirddszobaban haszndlja, haszndlat utdn hiizza ki, mivel a viz
kdzelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban
van.

« Atovdbbi védelem érdekében tandcsos dram-véddkapcsoldt (RCD) beszerelni
névleges maradék dizemi drammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki
villanyszerel szakember tandcsat!

« Haakésziilék tdpkabele megsérill, azonnal hagyja abba a termék haszndlatdt.

Ne tekerje a kébelt az eszkoz koré. Rendszeresen ellendrizze a kabelt, sériilést nyomait
keresve.

Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikodik.

Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcdhoz, nyakéhoz vagy fejbéréhez érjen.
Tartsa tavol a kozvetlen légaramot a szemétél vagy mas érzékeny teriilettdl.

Hasznalat kdzben tigyeljen arra, hogy a szell6zéracsok ne legyenek elzarva, mivel ettdl a
késziilék automatikusan leall.

Ha mégis ez torténik, kapcsolja ki és hagyja lehtilni a késziiléket.

Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a haldzati
aramkorre.

Ne tegye le a késziiléket, ha az be van kapcsolva.

Ne helyezze a késziiléket lakdstextilre!




MAGYAR

+ Nehasznaljon a mellékelt tartozékoktol eltéré kiegészitéket.
« Akésziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra késziilt.

FO JELLEMZOK

1. Sebesség/hémérséklet bedllité kapcsolé 4. Bemeneti racs
2. Cool shot: hideg levegé fuvés 5. Akaszto
3. Szlikité fej

HASZNALATI UTASITASOK

1. Aszokdsos moédon mossa meg és kondicionalja a hajat.

2. Anedves hajat tordlje meg egy torilkozével, majd fésilje &t a hajat.

A hajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a késziilék

hasznélata kdzben.

Dugja be a késziiléket.

4. Akaron lévé kapcsold hasznalataval valassza ki a kivant hémérséklet- és sebesség-
beallitast.

5. Havégzett, kapcsolja ki a késziiléket és hiizza ki a dugét.

6. Hagyja lehdilni a késziiléket, mielStt megtisztitana és eltenné.

w

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

+ Huzza ki a késziiléket, és hagyja lehdilni.
« Atermék cstcsteljesitményének megdrzése és a motor élettartamanak

meghosszabbitasa érdekében fontos, hogy rendszeresen tavolitsa el a port és a koszt a
hétso racsrol, és tisztitsa meg egy puha kefével.

UJRAHASZNOSITAS

Az alébbi jelolések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
E E Ujratolthetd és nem Ujratélthetd akkumulatorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok

Em c|keriilése érdekében ezeket tilos a haztartési hulladékkal egyitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begy(ijté kézpontba kell
vinni.




PYCCKMI

OEH 3JIEKTPUYECKUIA ANA BONOC
Cnacn6o 3a NoKynKy HoBoro u3fenua Remington®. Mepea UCnonb3oBaHMeM BHMATENbHO
03HaKOMbTECh C UHCTPYKLel 1 coxpaHuTe ee. [lepes npuMeHeHNeM U3[enna CHUMNTE C
Hero ynakogky. MPEAYMPEXAEHUE: npu6op ropaumii. Bcerpa xpaHuTe B He;OCTYNHOM
ANA feTei mecre.

BAHbIE MEPbl BE3SOMACHOCTHU

« Vlcnonb3oBaHue, iCTka, 00CTYXIBaHYe YCTPOIICTBA ATbMI CTapLUE
BOCHMIA NET A JIALAMIA, He 06NafaioLLMI JOCTATOUHBIMY 3HAHUAMA I
OMbITOM, AALAMI € OrPHIYEHHBIMY (U3MYECKIMM, CBHCOPHBIMY AT
YMCTBEHHbIMIA CIOCOOHOCTAMY BO3MOXHO TOIbKO NOCTe
(OOTBETCTBYHOLLETO MHCTPYKTAXa 1 NOA HAZNEXaLLUM NPUCMOTPOM
B3OC/I0T0 OTBETCTBEHHOTO YesoBexa, 4Tobbl 00ecneunTh Oe3omnacHyio
3KCTAYaTaUMIo YCTPOIMCTBA, & TAKXKE NOHUMAHVE 1 U30eXaHue OnacHoCTedl,
(BA3aHHbIX C er0 SKCNyaTaLeit.

& He nonb3yiirech yCTpoiicTBOM BOAM3N BaHHb, fyLLa, 6acceiiHa Wnn npoditx
eMKOCTEN C BOAOM.

« ECm ycTpoiicTBO MpUMEHSARTCA B BaHHOI, OCTE CONb30BaHIA
OTKITIOUHTE €ro, NOCKONbKY 0AM30CTb K BOAE COCTABAAET ONaCHOCTb Aaxe
MW BbIKIOYEHHOM NpHope.

« [\n& ONOMHUTENbHOM 3aLMTI, Bam HEOOX0ZMMO YCTaHOBUTb YCTPOIICTBO
3aLLNTHOTO OTKNI0YeHNA (Y30) C HOMUHANBHbIM 0CTATOYHbIM TOKOM
(pabaTbiBaHuA He npeBbiLuaoLLM 30 MA, B 3KTPUYECKOIA Lieni BaHHOI
KOMHTbI.

« [Ipn nOBPEXACHIY LHYPA CNIEAYET HEMEAIEHHO NPeKPaTUTH
UCNONb30BAHYE YCTPOIICTBA U BEDHYTb YCTPOICTBO B OAMXAMLLIMIA
ABTOPIU30BaHHbII CEPBHCHBIIA LieHTp Remington® AN peMOHTa Ik 3ameHbl,
uT00b! 130€XaTb ONACHOCTHL

He HamaTblBaliTe WHYp Ha YCTPOWNCTBO. PerynapHo nposepAiiTe WHYP Ha Haanyne
NOBPeXAeHNN.

He ncnonb3yitte npubop, eciv oH NoBpexaeH nnn paboTaet ¢ nepe6oamu.

V36eraiiTe NpUKOCHOBEHUA YacTeil nprbopa K Ny, Wee Unn Koxe ronosbl

He HanpaBnAiiTe BO3AyLUHbI NOTOK B rNa3a Uiu Jpyrvie YyBCTBUTENbHbIE YYacTKN Tena.
Bo Bpems 1cnonb3oBaHNsA cnefuTe, YTobbl PELLeTK BXOAHOTO U BbIXOAHOTO OTBEPCTUN
He 6blnIn 3acopeHbl, MOCKONbKY 3TO BbI30BET aBTOMATHUYECKYI0 OCTAHOBKY YCTPOCTBA.




PYCCKUN

+ BTakom cnyyae cnegyet BbIK/IOUUTb YCTPONCTBO 1 AATb MY OCTbITb.

+ CnepuTe, 4TOGbI pelUETKa BXOAHOTO OTBEPCTUA He GbiNa 3acopeHa HbITOBbIM MyCOPOM,
BOMIOCAMU N T. .

+  He onyckalite n He knaguTe Npubop Ha o6yt MOBEPXHOCTb BO BPeMs paboTbl.

+  HeknapuTe ycTpoiicTBO Ha MArKylo Me6enb.

+ JlaHHOe YCTPOICTBO He NpefHa3HaueHo A7 KOMMEPYECKOro UCMONb30BaHWA UK
NPUMEHEHNA B CaZloHaXx.

OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKA

1. TNepekntoyaTenb cKOpocTen n ycTaHoBKN 3. KoHLieHTpaTop
Temneparypbl 4. BxopHas pelueTka
2. XonopgHbiit 06ayB 5. [etna ana nopgewwnBaHus

WHCTPYKLU MU NO SKCMNTYATALUN

1. BbImoliTe 1 06paboTaiiTe BONOCHI KOHAULMOHEPOM KaK 06bIYHO.

2. TlonoTeHLieM OTOXMMTE U3 BOOC M3NLLHIOK Bary 1 pacyeLunTe ux.

Cnpev AnA BONOC cofiepaT BOCM/IaMeHAeMbIe BeleCTBa — He NPUMEHAITe 1X BO

BpeMmA dKCryaTaLum yCTPOnCTBa.

BknioumTe yCTPOWNCTBO B CETb.

4. BblbepuTe xenaemyto Temnepatypy CKOpOCTb NPy MOMOLLM NepeKioyaTenei Ha
pyKoATKe.

5. To OKOHYaHWUK BbIKMIOYNTE YCTPOCTBO U OTKIIIOUMTE €70 OT CETH.

6. Tepes YNCTKON AN XpaHEHNEM YCTPOIICTBa ero HEOBXOAMMO OCTYAUTD.

w

YUCTKA N OBCNYXUBAHUE

«  OTKnuYNTe YCTPOICTBO OT CETU 1 AaliTe eMy OCTbITb.

+ YTObbI NOAAEPXKMBATb MAKCUMaTbHYO 3GGEKTUBHOCTD N3AEAMA N NPOANNTL CPOK
cnyx06bl BUraTens, BaxHo perynapHo yaanaTh Nbib 1 rPA3b C 3aAHei peleTky, a
TaKe BbINOMHATb YNCTKY MATKOW LETKON.

NMOBTOPHAA MEPEPABOTKA

Bo nsbesxaHue BO3AeNCTBNA BPe/HbIX BELLECTB Ha OKPY»KaloLLyio
cpeay v 300poBbe NPUBOPbI 1 6aTapen 0AHOPA3OBOTO UK
MHOropa3oBOro UCMoJb30BaHMA, TOMEYEHHbIE OAHUM W3 3TUX

EEEEN  (/\MBO/IOB, HEOGXOAMMO YTUAN3NPOBATH OTAENBHO OT
HECOPTUPOBAHHbIX HbITOBbLIX 0TX0A0B. OGA3aTENbHO yTUAN3MPYIITE
3NEKTPUYECKME 1 SNEeKTPOHHbIE U3[eNNs, a TakxKe (e 310
nprMeH1mo) 6aTapen 0AHOPa30BOrO UM MHOTOPa3oBOro
1ICMONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLMX OULMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOII NepepaboTKu / c6opa OTXOA0B.




TURKCE

Yeni Remington® Urlintiniizti satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz. Kullanmadan énce, lutfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve glivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce (rtiniin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

UYARI: Bu cihaz elektrikle cahisir ve yiiksek isilara cikar. Cihazi ¢ocuklarin hicbir
zaman ulagamayacag yerde tutmaya 6zen gosterin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya tizerinde ve gdzetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiiik
cocuklann ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

& Bu cihazr banyo kilvetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su iceren diger kaplarn
yakininda kullanmayn.

« (ihazi makinesi kapall konumda oldugunda bile civanindaki su bir tehlike
olusturdugundan, cihazi bir banyoda kullandiktan sonra fisini elekirik
prizinden ¢ekin.

« Ekkorumacin, 30mA giicii asmayan nominal artik isletim akimh bir artik
akim cihazi (RCD) kurulmasi tavsiye edilir. Ayrintil bilgi icin bir elektrikciye
danigin.

« Sayetbu cihazin elektrik kablosu hasar gormiisse, derhal kullanmayr birakin
ve cihaz, bir tehlikeyi Gnlemek tizere onarim veya yenileme islemleri icin, size
en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotirin.

Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar belirtisine karsi
dizenli araliklarla kontrol edin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin herhangi bir parcasinin yliz, boyun veya sag derisiyle temas etmesine izin
vermeyin.

Hava akiminin dogrudan gozlere veya diger hassas bolgelere gelmemesine dikkat edin.




TURKCE

+ Kullanim sirasinda, cihazin otomatik olarak durmasina neden olacagindan, giris ve gikis
1zgaralarinin hicbir sekilde tikanmamasina 6zen gosterin.

«  Bumeydana geldigi taktirde, cihazi kapatin ve sogumasini bekleyin.

+  Cihazi elektrik prizine takili durumdayken g6zetimsiz birakmayin.

+ Acikken cihazi yere koymayin.

+  Cihazi yumusak désemelerin tzerine koymayin.

+ Bucihaz, ticari kullanim igin veya kuafor salonlarinda kullaniimak tizere
tasarlanmamistir.

TEMEL OZELLIKLER
1. Kademeli hiz/ 1s1 ayar diigmesi 4. Giris 1zgarasi
2. Soguk tfleme 5. Asma halkasi

3. Yogunlastirici

KULLANIM TALIMATLARI

1. Sacinizi normal sekilde sampuan ve sac kremiyle yikayin.

2. Saginizi bir havluyla sikarak fazla suyunu alin ve bir tarakla tarayin.

Sag spreyleri yanici madde icerir - sag spreyini, cihazi kullanirken uygulamayin.
3. Cihazn fisini prize takin.
4. Istenilen sicaklik ve hiz ayarini, sapin iizerindeki digmeleri kullanarak segin.
5. Islem tamamlandiginda, cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.
6. Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.
TEMIZLiK VE BAKIM

+ Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.

« Uriiniin en Gst diizeyde performansini korumasini saglamak ve motor émriinii uzatmak
icin, dik 1zgaralardaki toz ve kiri diizenli araliklarla gidermek ve yumusak bir fica ile
temizlemek 6nemlidir.

GERiDONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve saglik sorunlarini énlemek
Ei ﬁ icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢dpe atilmamalidir.

mmm  Elektrikli ve elektronik Grinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisim/toplama
noktasina birakin.




ROMANIA

Va multumim c ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. indepartati toate ambalajele inainte
de folosire.

ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se ldsa la indemana copiilor.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

Acest aparat poate f1 folosit de copiiin varstd de cel putin 8 ani si de persoane
Cu abilitdi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au nteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor
Cu acest aparat. Operafiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate
de cdtre copii decat dac acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul
i cablul nu trebuie ldsate la indemana copiilor sub 8 ani.

& Nu folositi acest aparat lang cads, dus, chiuveta sau alte recipiente ce contin

apd.

Dacd aparatul este folosit in baie, scoatefi-I din prizé dupd utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul
electric care alimenteazd baia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
s opereze cu un curent rezidual care sd nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
unui electrician.

In cazul in care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreazd,
intrerupeti imediat utilizarea i returnafi aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

Nu infasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru orice
semne de deteriorare.

Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezintd defecte.

Nu permiteti niciunei parti a aparatului sd atinga fata, gatul sau scalpul.
Nu indreptati aerul direct inspre ochi sau alte zone sensibile.



ROMANIA

«Intimpul utilizdrii, aveti grijd ca grilajele de intrare si iesire a aerului sa nu fie blocate;
aceasta ar putea cauza oprirea automatd a unitatii.

+  Dacad seintampla acest lucru, opriti aparatul si lasati-I sa se raceasca.

« Mentineti stecherul si cablul departe de suprafete incélzite.

+ Nuldsati jos aparatul in timpul functionarii.

« Nu asezati aparatul pe o suprafata moale.

«  Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

CARACTERISTICI DE BAZA

1. Buton reglare temperaturd/viteze 4. Grilaj de intrare
2. Aerrece 5. Bucla de suspensie
3. Concentrator

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1. Spalati-va parul si folositi balsam ca de obicei.

2. Stoarceti umezeala in exces cu un prosop si pieptanati parul.

Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii acestui
produs.

Puneti aparatul in priza.

Selectati temperatura dorita si viteza folosind butoanele de pe maner.

Dupa ce terminati, opriti aparatul si scoateti-I din priza.

Lasati aparatul sd se raceascd inainte de a- curdta si depozita.

v AW

CURATARE SI INTRETINERE

«  Scoateti aparatul din priza si lasati-| sd se raceasca.

+ Pentruamentine performanta maximd a produsului si prelungi viata motorului, este
important sd indepartati in mod regulat praful si murdaria de pe grilajul posterior si sé il
curdtati cu o perie moale.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sédnatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincdrcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie

EEEEE  c|iminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Y0G EUXAPIOTOUE YIa TNV ayopd TOU VEOU aag PoidvTog Remington®, AlafAoTe MpooeKTIKA
TIG TAPOVTEG 08NYieS KAl QUAAETE TIC 08 A0QAAEG HéPOG. ApalpéaTe OAA TA UAIKA
OUOKEVACTag TPLV amod TNV XPron.

MPOEIAOMOIHIH: Auti n 6uoKevn Kaigl. Mdvta va Tnv QUAAGCETE HaKPLG amo Ta
nadid.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« At n ouokevr pnopet va xpnotyoroinfel and maidid nhiiag dvew Twv 8
ETWV KAl a0 AT e PEl|IEVeC OWHATIKES, Q108N TNPIAKES 1} dlavonTIKé
KavoTnTeg 1 e EMeNn melpag kat yvwoewv epoaov umdpyel kamolog va Ta
emmpei/kaBodnyel kat epooov Exouy Katavoriel TUG OXETIKOUG KIVOHVOUC,
Tanaidid dev emmpénetat va naiouv e T ovakeur. O kaBapiopdg kain
ouvtrjpnon and Tov xpriotn be Ba mpemel va yivovtar amé maidid ektog eav
€lva Qv Twv 8 TV Kat umapyeL kamolog va Ta empAénel. Kpatriote T
0VOKeELR Ka To kahwbio pakpid and adid KATw Ty 8 €TaV.

& My ypnotonoteite autr T ouokevr kovid e pmaviépec, vioudiépe,
vimTipec 1) dha doyela mou mepiéyouv vepo.

« Orav n ouoxeur ypnotomoleftat o houtpd, va v Bydalete and Ty mpila
(L@ am kabe yprion, kaBeg n eyyuTnTa 0T0 vepo OUVIOT KIvAUVO AKOHA KAl
0TV 1) 0UOKEVN €lval amevepyomoInuévn.

« T mpooBetn aopdeia auvioTolLe TV eykatdoTaon didta¢ng mpoataoiag
napapévovtog pebatog (RCD) e ovopaoTiké mapapiévov pebia ermoupylag
miou va v umepBatvel ta 30mA. Tia 0 Bépia auto oupiBouheuteite
nAeKTpOAGYO.

« AvTo kahwbio Tpogodoaiag autrg T Hovadag pBapei, diakoyTe apéowg
0 XPrion Kat EMOTPEVTE Tr) UOKELT 0T0 MANOIEOTENO ECOUOIOAOTNEVO
Service Remington.

Mnv Tuliyete To kaAwdio yupw amd tn povdda. ENéyxeTe To kaAwdio TaKTIKA yia
onpddia Bopdg.

Mnv XpPNnOILOTIOLEITE T CUOKEUN EQOOOV éxel uTIOOTEL PAAPN 1} SuoAertoupyei.

Mnv a@rveTe omoloSHMOTE TURKA TNG CUOKEUNG va €pBEL O EMAQN LE TO TPOOWTIO, TOV
auyéva 1y To 6€ppa Tou Keaiov.

MnV a@rVETE T GUOKEULK QVemTHENTN OTav To BUcua TG gival oTnv mpida.
AlatnpAoTe TNV dueon por aépa pakptd amd ta patia iy aANeg evaiodnteg

TIEPIOXEC.




EAAHNIKH

« Katan xpnon, povTiote woTe va pn pagouy Ta méypata £.005ou Kat §660u e
omolovSNToTE TPOTO, SIOTIKATI TEToLo Ba 08Ny TEL TNV AUTOPATN Stakom Aettoupyiag
NG OUOKeUNG. Eav oupPei autd, amevepyomoloTe T GUGKEUN Kal APROTE TNV va
KPUWOEL.

+ Mnv aKOUUMATE T OUOKEUN KATW 600 PpioKeTal og Aeltoupyia.

+ Mnv TOmOBETE(TE TN GUOKELT TAVW OE UYACUATIVEG ETMPAVELEC.

+ Auti n ouokeun Sev mpoopileTal yla EPMOPIKN XPrioN 1} XPrON O€ KOPUWTAPIO.

BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

1. Alakomtng 3 puBpicewv TaxutnTac/ 3. E&4ptnua otopiov
Beppokpaciag 4. T\éyua el0pong

2. Emloyn kpvou aépa 5. @nkid avaptnong

OAHTIEZ XPHXZHZ

1. AoUOTE Ta HAANIA OAG HE CAUTOUAV Kal MAAAKTIKA KA OMwE KAVETE GUVABWG.

2. ZKouTiOTE T HAAAIA OOG KE IO TIETOETA KAl XTEVIOTE Ta.
Ta ompét pOANWV TTEPIEXOUV EVPAEKTO UNIKO — INV TA XPNOILOTOLEITE KATA
TN XPrion TNG CUOKEUNG.

3. Zuvdéote Tn ouokeur otnv mpila.

4. EmAé€te Tnv emBupntr puBuIoN Beppokpaaiag kal TaxUTNTAC e TOug SIaKOTTEC 0T
XElpohapn.

5. 'Otav OAOKANPWOETE TO POPUAPIOHA, ATTEVEQYOTIOIOTE TN CUOKEUN KAl ATOCUVSEDTE
TNV amoé To PeVAL.

6. No a@QrVeTe T CUOKEUN VO KPUWOEL TTPOTOU TNV KABAPIoETE f} TV amoOnKeVOETE.

KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

+ ATIOGUVSEDTE TN GUOKEUN a6 TO PEUHA KAl AQHOTE TNV VA KPUWOEL.

« Ta dlatpnon e Héytotng ané8oong Tou mMPOIOVTOC Kal TV EMUAKLVON TNG SIdpKELag
{WNG TOU HOTEP, Eival CNUAVTIKS Va aQaLPEITE CUXVA TN OKOVN KAl TOUG pUTTOUG amd To
miow mAéypa Kat va To kaBapilete pe pia pahakn fovptoa.

ANAKYKAQZH

MNa v amoguyn mpoPAnudatwy oto mepIBEAoV Kat TV vyeia Aoyw

E E emPBAaBWY OUCIWV, Ol CUOKEVEG KAl Ol EMAVAPOPTI{OUEVES Kal kN
EMAVAPOPTI(OPEVES UTTATAPIEG TTOU EMONMAIVOVTAL UE KATTOLO am6 auTd
Ta oUPPOAa, Sev MPEMeL va amoppimTovTal LE Ta KOWVE OLKIaKA
amoppippata. Na anoppinmTeTe mAvTa TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEVEC Kall, OTTOU XpelaleTal, TIC EMava@opTI{OUEVES Kal un
eMava@opTI{OUEVEC Pmatapieg, o€ KATAANNo, Emionpo onpeio
GUANoyr¢/avakUKAwoNG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
OPOZORILO: Ta naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

To napravo smejo uporabljati otrodi, stari najman; 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz.

dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo

ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, Ce niso StarejSi
0d 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,
mlajsih od 8 let.

Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.
(e napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavlja nevamost tudi, ko je naprava izklopljena.

Za dodatno zascito priporocamo, da vgradite v elekiricni tokokrog
zemljosticno zascitno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega
30 mA. Za nasvet se obrnite na elektroin3talaterja.

(e se poskoduje prikljucni kabel te enote, napravo takoj prenehajte uporabljati
in jo vite v najblizji pooblasceni servis Remington® za popravilo ali
zamenjavo, da preprecite nevarnost.

Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregledujte, ¢e kaze znake poskodb.
Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasisca.

Pazite, da neposredni zra¢ni tok ne pride v stik z o¢mi in drugimi ob¢utljivimi obmog;ji.
Pri uporabi poskrbite, da se vhodna in izhodna mrezZica ne zamaéita, saj to povzroci
samodejno ustavitev enote.

Ce se to zgodi, napravo izklopite in pustite, da se ohladi.

Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

Vkljuc¢ene naprave ne odlagajte.

Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.



SLOVENSCINA

KLJUCNE LASTNOSTI

1. Stikalo za 3 hitrosti/nastavitev tem- 3. Koncentrator
perature 4. Vhodna mreza

2. Hladno susenje 5. Zanka za obesanje

NAVODILA ZA UPORABO

Lase operite in obdelajte z balzamom na obicajen nacin.

2. Odvecno vlago posusite z brisaco in precesite.
Prsila za lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo aparata.
3. Prikljucite napravo.
4. Izberite Zeleno temperaturo in hitrost s stikali na rocaju.
5. Ko koncate, izklopite napravo in odklopite kabel.
6. Pred ciS¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

« Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

«  Da ohranite vrhunsko zmogljivost izdelka in podaljsate zivljenjsko dobo motorja, je
pomembno, da redno odstranjujete prah in umazanijo iz zadnje mreZice ter jo ocistite z
mehko krtaco.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
E Ef naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
BN odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj je vru¢. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrzavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

& Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika i
drugih posuda s vodom.

« Kad se uredaj koristi u kupaonidi, izvucite utikaC iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

« U svrhu dodatne zaStite preporuca se postavijanje zastitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA.
Obratite se elektriCaru za savjet.

« Ako dode do oStecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi
se izbjegla opasnost.

Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo kakvi
znakovi ostecenja kabela.

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat li tieme.

Ne usmjeravajte direktan protok zraka prema oc¢ima ili drugim osjetljivim mjestima.
Za vrijeme uporabe pazite da ulazne i izlazne reSetke ne budu blokirane, jer ¢e zbog
toga uredaj automatski prestati raditi. Ako se to dogodi, iskljucite uredaj i dopustite da
se ohladi.

Uvjerite se da na ulaznoj resetki nema zapreka kao $to su nakupine prasine, kose, itd.
Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.

Nemojte poloziti uredaj dok je ukljucen.




HRVATSKI JEZIK

+  Ne stavljajte uredaj na mekani dio pokuéstva.
+ Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

GLAVNA OBILJEZJA
1. Gumb za podesavanje brzine/topline 4. Uvodna resetka
2. Mlaz hladnog zraka 5. Usica za vjesanje

3. Koncentrator

UPUTE ZA UPORABU

1. Rutinski operite kosu $amponom i regeneratorom.

Obrisite ru¢nikom kosu i pocesljajte kako bi iscijedili visak vode.

Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.

Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.

Odaberite Zeljenu temperaturu i brzinu puhanja na prekidacima koji se nalaze na drsci.
Nakon uporabe iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz struje.

Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢iS¢enja i pohranjivanja.

N
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CISCENJE | ODRZAVANJE

+ Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.
«  Zaodrzavanje najviSe ucinkovitosti i za dugotrajniji Zivotni vijek motora, vazno je sa
straznje reSetke redovito uklanjati prasinu i necistocu, i Cistiti je mekom cetkicom.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
E\/ E supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od
ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
BN otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvanicnom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[laKyemo, Wwo npuabdany NpoAyKuito komnaHii Remington®. YBaxHo npounTaiite

HaBefieHi IHCTPYKLi Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepen BUKoprcTaHHAM BUPOBY
3HIMITb BCi @NeMeHTN NaKyBaHHs.

MONEPEAXEHHA: npuncTpiii rapaynii. 3aBxan TpumainTe no3a AOCAXKHICTIO AiTell.

BAMJINBI 3AXO4U BE3MEKKN

« BuKopucTaHH# 3a3HaueHoro npucTpoio AiTbmu BiKom Bifi 8 pokis, ocobamu
3 00MEXeHMIA Qi3UUHIMY, CBHCOPHIMM 300 PO3YMOBIM MOXTIUBOCTAMM,
Opakom A0cBinYy ab0 3HaHb A0NYCKAETLCA BIKIIOYHO 33 YMOBY IOAATKOBOTO
KOHTPOMK0 300 IHCTPYKTAXY V1 YCBIOMIEHHA MOBA3AHUX 13 TakM
BIIKODVICTAHHAM PU3IKIB. Y X0ZHOMY a3 He J03BONANTE AITAM rpaTACa 3
MPUCTPOEM. YVILLIEHHA Ta TeXHiUHe 00CNYroBYBAHHSA LKOTO NPUCTPOI MOXe
3AVCHIOBATICA AITbMM BUKITIOUHO 38 YMOBM JOCATHEHHA HUMY 8-DIYHOro
BIKY Ta KOHTPONI0 3 60Ky 0aTbKiB. 30epiraiiTe NpUCTPii Ta kabenb 0 HbOro
11033 30HOK JOCAXHOCTI AiTeit MonozLLe 8 pokiB.

& TMonepepxexta. He BKopUCTOBYiiTe Lieit MpUCTpiit no6M3y BaK, Aywwis,
DaceliHiB Ta IHLLMX Pe3epByapiB i3 BOAOK.

« Y pa3i BUKOPYCTaHHA NPUCTPOIO Y BaHHli KiMHaTI ioro Tpeba Bia'eAHyBaTH
i1l MEDEXi IBNEHHA 0APa3y X MICNA BUKOPUCTAHHA, OCKINbKI OAU3BKICTD
BOZM CTBOPIOE 3arP03y HaBiTb 1A BUMKHEHOTO (TIPOTe He i€/ 1HaHOrO Bifl
Mepexi XVBIIeHHs) NpUCTpoko.

« [InA 10AATKOBOTO 3aXUCTY PEKOMEHZYETHCA YCTAHOBITY MPUCTPilA
AndeperLiiiHoro 3axucty (RCD) 3 HOMIHAMbHIM 3aNMLUKOBIAM POBOUMM
CTpymom He BiaLLe 30 MA. Y UboMy pasi C/lijs NPOKOHCYIIBTYBATUCA i3
ENIEKTPUKOM.

« Y pasi NOWKOMKEHHA LHYPA XMBNIEHHA NPUCTPOI (i HEraiHo NPURMHITA
BIKOPUCTAHHA NPUCTPOI0 Ta NIOBEPHYTH 10r0 A0 HaOAMXYOro
ABTOPU30BaHOTO LieHTPy 00CyroByBaHHA Remington® And pemoHTy abo
3aMiHM, 106 YHUKHYTI MOB'A3aHIAX 3arPo3.




YKPATHCbKA

+  He HamorTyiiTe WHyp HaBKOO NPUCTPOI0. PerynsapHo nepesipAiTe WHYP Ha HaABHICTb
6ynb-AKIX O3HaK NOLIKO/KEHHS.

+  He BuKkopucTOBYitTE NPUCTPIil 33 HAABHOCTI 03HAK NOLIKOAXeEHHs ab0 HEeCMPaBHOCTI.

+ YHUKaliTe KOHTaKTY AeTaseii NpuUCTPoLo i3 06ANYYAM, WIEID abo LWKipoio
ronosu.

+  YHuKaiTe HanpaBfaeHHA NPAMOTo NOBITPAHOrO NMOTOKY [10 OYeld Ta HIWNX
Yy TAUBNX [iNAHOK Tina.

+  [poTArom BUKOPMCTaHHA HEOOXIAHO CRifKYBaTK, WO BXiAHA Ta BUXifHA PELiTKN He
6ynu 3acmiyeHi; B iHLWOMY BUNAAKY NPUCTPIN aBTOMATUYHO 3yNUHUTL POGOTY.

+ Y ubomy pasi cnify BAMKHYTU NPUCTPIii Ta JaTU 1OMY OXONOHYTH.

+  He3anuwaiite npuctpiit 63 HarnAAy, AKWO BiH NiA'€AHAHNI 4O MEPEXi KUBIEHHSA.

+  He 3anuwaiite npucTpiit Ha 36epiraHHsA, AKLO BiH YBIMKHEHNIA.

+ Heknaaitb NpucTpiit Ha M'AKi Me6ni.

+  Llei npucTpiit He NpU3HaYeHo ANA KOMepPLiHOTO BUKOPUCTaHHA abo po6oTu B
nepyKapHsx.

OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKHN

1. TMepemuKay WBNAKOCTEI Ta yCTaHOBKM 3. KoHueHTpatop
Temneparypu 4. BxigHa pewiTka
2. [lopaya xonogHoro nositpa 5. T[etenbka AnA niagiwyBaHHA

IHCTPYKLLIA 3 EKCNAYATALIT

1. BumwiiTe Ta npoBeAiTb KOHAULIIOHYBaHHA BONOCCA, AK BM Lie po6uTe 3a3BnyYail.

2. TnbepiTb 3aNMLWKM BONOrM 3a AONOMOTOI0 PYLLHMKaA Ta PO3Y4eLLiTb BONOCCA.
Cnpei Ana BONOCCA MICTATb NErko3aimMmcTi pe4oBUHN. He BUKOPUCTOBYIATE iX MPOTArOM
06pO6KM BONOCCA 33 AOMOMOTO BUPOOBY.

3. TligknioyiTb BUPI6 4O MEPEXi XKUBNEHHA.

4. O6epiTb 6axaHe 3HaUEHHA TEMNepPaTypy Ta HaNaLWTyBaHHA WBMAKOCTI 3a AONOMOroi0
nepemuKkayis Ha pyuui.

5. MicnA 3aBepLueHHA BUKOPUCTaHHA BUMKHITb MPUCTPIN Ta BiAKIOUITb Oro Big Mepexi
KUBNEHHS.

6. [lepef ouMLEHHAM Ta NepeHeceHHAM NPUCTPOLO B MicLie 36epiraHHaA AaiiTe oMy AK
CANif, OXONOHYTW.

OYMLLEHHA TA TEXHIMHE OBC/IYTOBYBAHHA

« BigkniouiTb NPUCTPIN Bif Mepexi XUBNEHHA Ta faiiTe NOMY OXONOHYTH.

+ [InA nigTprMaHHA MakcMManbHOT NPOAYKTUBHOCTI NPUCTPOIO Ta ANA NOJOBXKEHHA
TEPMiHY Cy>61 ABUTYHa BaXIMBO PEryNAPHO YNCTUTY 3a[iHIO PELITKY Bif nuny Ta
6pyay, 30Kpema i3 3aCToCyBaHHAM M'AKOT LLiTKM.
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YTUNI3ALUIA

ZE

LLlo6 He 3aBaaTK WKOAW BOBKINIO Ta 300POB'I0 MoAel Yepes fjiio
Hebe3neyHyX PeyoBuH, He CNif yTUNi3yBaTh NpUCTpOi 1 6atapei
0AHOPa30BOro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTAHHS, L0 NO3HAYEH]
OAHUM i3 LIUX CUMBONIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBaHWM NOBYTOBMM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUNI3YATE ENEKTPUYHI I eNEKTPOHHI BUPO6Y, a
TakoX, e MOXNNBO, 6aTapei ogHOPa30Boro abo 6aratopasoBoro
BIKOPWCTaHHA Y BiAMOBIJHOMY OQiLliliHOMY NYHKTi nepepobKi/360py.




BbJITAPCKI

Bnaropapum Bu, ye 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Monsa, npoyeTeTe BHUMATENHO
VHCTPYKLMATa 33 ynoTpeba u A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKM Mpeayu ynoTpeba.

BHUMAHWE: YpepnbT e ropeuy. MNasete ro ganey ot 40CTbNa Ha feLia N0 BCAKO Bpeme.

BAXHU MHCTPYKL NN 3A BE3SOMACHOCT

« To3uypen Moxe Aa GbAe U3n0n3BaH OT AeLa Hafl 8-ToMLLHA BB3PaCT U
X0pa C HaManeHy QU3NYECKy, CETUBHIA W YMCTBEHY BH3MOXHOCTH, UK
JIUNCA Ha ONUT 11 3HaHIA, aKO Ca HAONIOAABAHM /MHCTPYKTUPaHM 1 pa3oupar
(BbP3aHHTe puckose. letiaTa He OB 4 (i UrPaAT ¢ ypeaa. llouncTaneTo
W NOAAPBKKATA Ha Ypesa He TpAOBa Aa e NPABAT OT elia, 0CBEH ako Te (a
Ha/l 8-ToAVLLIHA BB3PACT 1 Ca HabnioaasaHu. lasere ypeaa i kabena my
[ianey 0T A0CTbNA Ha Jelja noj 8-ToAvLuHa Bb3pacT.

& Brumarne: He u3non3saiite ypega B GAU30CT 0 BaHH, ZyLLIOBE, MUBKM Wik
ZIPYIIA Ch0BE, CAbPMALLM BOa.

« Koraro ypebT ce 13n0n3Ba B 0anATa, kabesbT My TpAOBA a Ce U3BaaY 0T
KOHTaKTa BeAHara Cief] ynoTpe0a, Thit kato bAU30CTTa Ha BOa
NPeACTaBAABA PHCK, JOPY It KOTATO YPEATBT € U3KHOYeH.

« BHumaHve - 33 JOMbAHUTENHA 3aLLMTa Ce MPENnopbyBa UHCTANNPAHETO Ha
nedeKTHoToKoBa 3atTa (RCD) C HOMIHANEH 0CTaTbyeH PaboTeH TOK,
KOATO He HaJBMLIaBa 30mA, B eneKTpuyeCKaTa Bepura, 3axpanBalla
OaHaTa. [loTbpceTe ChBET OT eNEKTPOTEXHUK.

« AKo Kabenbr ce noBpeaw, He3abaBHo NpexparteTe ynoTpedara U BbpHeTe
ypena B Hait-6nu3kua o Bac oTopu3ipar cepay3 Ha Remington 3a
NONPaBKa W 3aMAHa, 3a Ja Ce U30erHaT PUCKOBE.

He HacouBaliTe Bb3pyLIHaTa CTPYATA CPELLY OYMTe UM APYri YyBCTBUTENHU MECTa.

He gonyckaliTe KOHTAKT, Ha KOSITO M f1a € YaCT Ha YPepa, C IMLETO, BpaTa Ui cKana.

Mpu ekcnnoaTtaLyA BUHary ce yBepABaiiTe, Ye BCMyKaTenHaTa U N3nyckaTenHa pelueTka

He Ca 3anylweHu Mo HAKAKbB HaUYMH, Tbil KaTo TOBA LU NPeA3BIKa aBTOMATUYHO
cnvpaHe Ha MoTopa. AKO TOBa Ce CIyuu, U3K/IoYeTe ype/a 1 ro ocTaBeTe 4a Ce OXNaau.

Ma3eTe wencena v kabena faney oT HaropeleHn NOBbPXHOCTH.

He ocTassiiTe ypesa 6e3 HabntofeHMe, KOraTo € BK/IOUEH B eN1eKTpuyeckaTa Mpesxa.



BbJITAPCKA

+ HenocrassiiTe ypepa BbpXy MeKn MOBbPXHOCTH.

+ He ocTaBaiiTe ypefia BbpXy NOBHPXHOCTM JOKATO BCE OLLE € BKIIOYEH.

+  HeyBuBaiiTe n He orbBaliiTe kabena, He ro yBrBaiiTe OKomo ypeaa.

+  HewusnonsgaiiTe npucTaBKu, PasnnyHm OT Te3K, KOUTO HIe NpeAoCTaBAME.

+ Heysugaiite kabena okono ypepa. [posepaBaliTe pefoBHO Kabena 3a Npu3HaLn Ha
nospepa.

« To3nypen He e NpeAHa3HayeH 3a KoMepcuanHa ynotpeba v ynotpeba Bbe ¢pu3bopcKm
casnoHu.

OCHOBHU XAPAKTEPUCTUKHN

1. ByToH 3a HacTpoiiBaHe Ha ckopocT/ 3. KoHueHTpaTtop

TONAMHA 4. BxopAwata peluetka
2. XnapHa cTpya 5. Kyka 3a 3akauaHe
YKA3AHUA 3A YIIOTPEBA

1. M3muiiTe n NoAXpaHeTe KocaTa cv KakTo 0buyaiHo.

2. OTcTpaHeTe N3nMWHaTa BNara ¢ Kbpra v paspeLueTte fobpe.
JlakoBeTe 3a Koca CbibpaT Bb3namMeHAeMM BeLeCTBa — He ril 3non3BaiTe, JOKaTo
13nonsgarte To3u ypep.

3. BknioueTe ypefa B eNeKTpuYecKaTa Mpexa.

4. V36epete xkenaHata Temneparypa v CKOpOCT KaTo 13ron3sare 6yToHa Ha ApbKKaTa.
5. Cnep ynoTpe6a, U3KloueTe ypesa v U3BafeTe Lerncena ot KOHTaKTa.

6. OcTaBeTe ypeaa Aa U3CTUHE, MPEAV a FO NOYNCTUTE 1 NPUGEpeTe 3a CbXPaHeHue.
MOYNCTBAHE U NOAAPDBMKKA

+  W3knioueTe ypesia OT MpexaTa 11 ro ocTaBeTe fja U3CTHHe.

+  3apjanoapbpxaTe N1KoBa paboTa Ha NPOAYKTa 1 Aa yAbIXKMUTE XIBOTa Ha MOTOPA,
BaXHO e PeJOBHO fla PeMaxBaTe fpaxa U MPbCOTUATA OT iBETe CTPaHUYHI PeLIeTKN 1
fla nouncTBaTe C MeKa yeTka.

PEUUKIIMPAHE

3a fja ce U36erHaT eKoNor1yHM 1 33PpaBHU NPO6AEMM NOPaam Hannuue

Ha OMacHu cy6CTaHLMK, ypeauTe, akyMynaTopHITe n

HeakymynaTopHuTe 6atepuu, 0603HaueHY C euH OT Te3n CUMBONN, He
—

TpAbBa fla Ce M3XBBPAAT 3a8{HO C HECOPTUPAHI OBLYMHCKI OTNAABLM.
BuHarv u3xebpnsiite eNeKTPUYECKN 1 eNeKTPOHHN NPOAYKTH U,
KbAETO € NPUIOXNMO, aKyMyNaTOpHU 1 HeaKyMynaTopHu 6atepuu, Ha
noaxoasLo oduLMaNHO MACTO 3a PeLuKIpaHe/cbbrpaHe.
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Model No D2121

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.

220-240B~50/60ry 5 1500 - 1800 Bt [O]
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